Компетентностно ориентированные задания как технология формирования и измерения языковой компетентности в соответствии с российскими и международными стандартами.

                                                         Гергерт Л. В., учитель французского   языка высшей категории, отличник народного образования.
Школа N22 с углубленным изучением иностранных языков принимает участие в ведомственной целевой программе Пермского края «Создание общеобразовательных учреждений нового типа на 2009-2011 годы», которая предусматривает возможность получить международное образование в Перми. В 2009 году в школе открыто двуязычное русско-французское отделение. Цель работы школы – подготовить учащихся к интеграции в мировое поликультурное сообщество, дать возможность получения образования в вузах Европы, развивать более глубокое понимание культуры, образа жизни и мыслей других народов, обеспечить подготовку высококвалифицированных специалистов, свободно владеющих одним и более иностранными языками. 
В данном выступлении речь пойдет об опыте работы учителей французского языка старших классов, перед которыми встает непростая задача по подготовке компетентной,  социально и профессионально активной личности. Нашей конкретной задачей является подготовка учащихся к успешной сдаче ЕГЭ, международной сертификации: экзаменам DELF, к олимпиадам и конкурсам различного уровня. Цель выступления - показать, как компетентностно ориентированные задания помогают сформировать и измерить языковую и речевую компетентность учащихся в соответствии с российскими и международными стандартами.
В 10 - 11 классах мы работаем по УМК для школ с углубленным изучением французского языка Бубновой Г.И., Тарасовой А.Н.. Учебники  сложные, интересные, но они были изданы в 2002 году и их анализ показывает следующее:

1. Учебники ориентированы на прежнюю систему уровней владения языком, не отражают Европейские стандарты, документы, принятые Советом Европы.

2. Они предназначены в большей степени для гуманитарных классов, так как построены на изучении и анализе текстов, не учитывают особенностей профильного образования.
3. Они предлагают недостаточное количество компетентностно ориентированных заданий, типовых заданий, составленных по алгоритму ЕГЭ; упражнений, позволяющих овладеть общеевропейскими технологиями учения.
4. В самих учебниках отсутствуют тестовые задания, недостаточно заданий для промежуточного и итогового контроля, для самоконтроля. Тесты опубликованы в отдельно вышедшем сборнике, но их сложно включить в учебный процесс, так как они  не связаны с изучаемым материалом.
Поэтому учителя используют все имеющиеся в их распоряжении материалы: печатные сборники ЕГЭ, DELF различных уровней, аутентичные французские учебники и пособия. Большое количество дидактических материалов создается преподавателями. Созданы досье по каждому классу, каждой теме, практически к каждому уроку. Используемые материалы охватывают все сферы практического владения французским языком: лексику, грамматику, аудирование, чтение, письмо, говорение. Одновременно с языковой компетенции они формируют социокультурную, учебно-познавательную, так как построены на диалоге культур.

Рассмотрим на конкретных примерах типы заданий, упражнений, предлагаемые учащимся старших классов, и пути их контроля. Большинство из них имеют тестовый характер. В первую очередь нас интересуют обучающие тесты, формирующие иноязычную коммуникативную компетенцию, в частности, критериально-ориентированные, предназначенные для оценки степени владения языком. Именно такие тесты используются в ЕГЭ, DELF. Их можно разделить на языковые (лексика, грамматика) и речевые (аудирование, чтение). 
Языковые обучающие тесты по грамматике, лексике широко используются на этапе тренировки, чтобы довести до автоматизма соответствующие навыки. Это широко известные тесты:

- с выбором (перекрестным, альтернативным, множественным);
-  исправь ошибки;
- заполни пропуски;
- тесты на замену, подстановку, трансформацию, и т.д.

Если грамматических тестов создано и опубликовано достаточно как аутентичных, так и изданных в России, то лексических явно недостаточно. Мы используем тесты аутентичных пособий, тренировочные компьютерные тесты на сайтах FLE (французский как иностранный), создаем самостоятельно на базе упражнений и текстов учебника, в связи с изучением разговорной темы. Задания могут быть разными: 
· найди перевод слова, найди синоним или антоним, найди соответствующее слову описание, найди однокоренные слова и т.д. 

Вот несколько примеров тестовых заданий по теме «Спорт». 
Trouvez des antonymes  
	1
	Victoire (f)
	1
	Collectif (-ve) 

	2
	Gagner 
	2
	Terrestre

	3
	Amateur (m)
	3
	Perdre 

	4
	Partenaire (m)
	4
	Maladroit (e)

	5
	Individuel(elle)
	5
	Artistique

	6
	Habile 
	6
	Lenteur (f)

	7
	Satisfaction (f)
	7
	Défaite (f)

	8
	Vitesse (f)
	8
	Mécontentement(m)

	9
	Nautique
	9
	Adversaire (m)

	10
	Sportif (-ve)
	10
	Professionnel (m)


Trouvez des synonymes   
	1
	Pratiquer le sport
	1
	Prendre part

	2
	S’affronter
	2
	Gagner

	3
	Adroit 
	3
	S’opposer

	4
	Perdre 
	4
	Concours (m)

	5
	Participer 
	5
	Fervent (m)

	6
	Competition (f)
	6
	Combat (m)

	7
	Adversaire (m)
	7
	Faire du sport

	8
	Vaincre 
	8
	Concurrent (m)

	9
	Supporteur (m)
	9
	Subir une défaite

	10
	Lutte (f)
	10
	Habile


Le sport et le lieu où il se pratique.

	1
	On joue au tennis
	1
	Au club de gym

	2
	La notation se pratique
	2
	Sur le tatami

	3
	On patine
	3
	À la piscine

	4
	Les boxeurs disputant leurs matchs
	4
	Au stade

	5
	On fait de la musculation
	5
	À l’hippodrome

	6
	On joue au football
	6
	Dans le parc

	7
	On pratique l’alpinisme
	7
	Sur un court

	8
	Les combats du judo se passent
	8
	Dans les montagnes

	9
	On fait de l’équitation
	9
	Sur un ring

	10
	On fait du joging
	10
	Sur la patinoire


· лексическое задание высокого уровня сложности на основе связного текста, составленное по алгоритму ЕГЭ: 
Прочитайте текст и заполните пропуски, обозначенные номерами А21 – А28. Эти номера соответствуют заданиям А21 – А28, в которых представлены варианты ответов.

                                             L’origine des Jeux Olympiques.


Comme vous le savez sans doute déjà, les premiers Jeux Olympiques ont eu lieu en Grèce, près d’Olympie. Voilà pourquoi on les __A21__ les Jeux Olympiques. Nous n’avons pas beaucoup d’autres détails sur l’origine des Jeux. On ne sait pas, par exemple, quand ils ont __A22__. On pense que les premiers Jeux Olympiques ont eu lieu ___A23_ 3000 ans. Ensuite ils ont eu lieu tous les quatre ans jusqu’à l’an 393. Les premiers Jeux Olympiques n’étaient pas internationaux: ils étaient      __A24___ aux Grecs. 


Ces premiers Jeux Olympiques ont eu lieu pour la dernière fois en 393. Puis 1500 ont __A25__. Enfin, vers 1890, un jeune Français Pierre de Coubertin, décide d’organiser de nouveaux Jeux Olympiques. Mais pour cela, il faut beaucoup __A26___. Il écrit à __A27___ journaux français et étrangers. Il va voir des gens importants.  Et enfin Pierre de Coubertin organise à Athènes, en 1886, les premiers Jeux Olympiques __A28___.


	A21

A22

A23

A24

A25

A26

A27

A28
	1

1

1

1

1

1

1

1
	Prononce

Organisé

Il y a

Proposés

Allé

De talents

Beaucoup

Anciens
	2

2

2

2

2

2

2

2
	Appelle

Passé

Dans

Restés

Terminé

D’argent

Peu

Modernes
	3

3

3

3

3

3

3

3
	Écrit

Commencé

Pendant

Laissés

Passé

Sportifs

Plusieurs

Vieux
	4

4

4

4

4

4

4

4
	Intitule

Poursuivi

Après

Réservés

Achevé

Personnes

Grands

Nouvelles


По алгоритму материалов ЕГЭ мы создаем упражнения для формирования грамматического навыка говорения.
Прочитайте тексты. Измените, если необходимо, слова, напечатанные заглавными буквами после номеров B4 – B10 так, чтобы они грамматически и лексически соответствовали содержанию текстов. Заполните пропуски полученными словами. 

	B4

B5

B6

B7

B8

B9

B10
	   En 1896, les premiers Jeux Olympiques modernes ont ____ lieu à Athènes.            Vous comprenez bien que ce n’est pas hasard que cette ville ____ avait été choisie par le Français Pierre de Coubertin, organisateur des Jeux.

   Les fêtes olympiques de la Grèce ____ , commencées en 776 avant notre ère, ont duré plus de onze siècles. ____ fêtes sportives attiraient les Grecs de tous les coins du pays. Des ambassadeurs parcouraient villes et villages, ____ le jour de l’ouverture. Les guerres entre les villes cessaient.

   Les fêtes duraient cinq jours. Le premier était consacré aux cérémonies ____,  les trois suivants ____ Jeux.
	AVOIR

GREC

ANCIEN

CE

ANNONCER

OFFICIEL

À


Были представлены некоторые примеры языковых тестов, но следует сказать о речевых тестах по обучению чтению (СЕ) и аудированию (СО). Именно эти тесты имеют выраженную обучающую функцию, так как способствуют формированию умения извлекать информацию из услышанного или прочитанного.  Они будут отличаться в зависимости от поставленной цели: идет ли речь о просмотровом, ознакомительном или изучающем чтении. Преподаватели подготовили банк различных видов текстов и типовых заданий к ним, но постоянно возникает необходимость  создания новых. Например, задание B3 ЕГЭ. Тест, проверяющий понимание структурно-смысловых связей текста. Как показывает анализ, учащиеся хуже всего справляются с этой работой, а примеров таких тестов существует очень мало, поэтому мы создаем их сами.
	B3. Прочитайте текст и заполните пропуски 1 – 6 частями предложений A – H. Одна из частей в списке A – H – лишняя. Перенесите ответы в таблицу.


Pierre de Coubertin.

Pierre de Coubertin est l’une des figures capitales du monde de sport. Son père, Charles-Louis, baron de Coubertin, était un peintre. Sa mère appartenait à une famille de l’ouest de la France, ___1__. Fidèles aux traditions, les parents de Pierre de Coubertin étaient riches, catholiques et monarchistes.

Après des études brillantes dans un collège de jésuites, il fut reçu à Saint-Cyr et semblait destiné à une carrière millitaire, ___2____. Mais le jeune Coubertain était un pacifique. 

Pendant son adolescence, Coubertin avait lu avec beaucoup d’intérêt les écrits ____3__. Il avait été impressionné par la place __4__ .

      Pierre de Coubertin traversa la Manche. Il admira dans les écoles anglaises la volonté de développer chez l’élève ___5____. Enthousiasmé par ces méthodes pédagogiques  ___6__, Coubertin souhaita les inculquer aux jeunes Français.

Il comprenait qu’avant de populariser le sport, il était obligatoire de l’internationaliser et, ___7___, il décida de restaurer les Jeux Olympiques abolis en l’an 394 de notre ère.

A     que l’auteur français Taine avait consacrés à l’Angleterre

B      une bonne santé physique et l’adaptation au monde moderne

C      pour assurer aux athlètes de tous les pays le plus grand prestige

D     dont une branche descendait d’un fils du roi de France Louis XV

E      réservée au sport dans l’éducation des enfants et des adolescents

F      qu’il aimait beaucoup

G      très à la mode dans l’aristocratie

H      basées essentiellement sur le sport

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	
	
	
	
	
	
	
	


Безусловно, в сборниках тренировочных упражнений для подготовки к ЕГЭ  есть подобные тестовые задания, но их количество ограничено, недостаточно для формирования устойчивых языковых и речевых компетенций. В чем мы видим их эффективность тестов?

- В отличие от традиционных упражнений и контрольных работ тесты предполагают измерение уровня  коммуникативной компетенции и при помощи специальной шкалы определить уровень владения языком: А1, А2, В1, В2, С1, С2 Европейского стандарта и базовый, продвинутый или высокий ЕГЭ.
- Тесты объективны и унифицированы. Они проверяются по ключам и оцениваются по определенной шкале перевода баллов в оценки. Ученики знакомы с данной шкалой и могут сами проверить и оценить свою работу.
- Тесты предполагают четкий регламент проведения и быстроту проверки, самопроверки или взаимопроверки.

- Наряду с контролирующей они имеют обучающую, корректировочную, стимулирующую, диагностическую функции. Эти функции тесно связаны друг с другом, и мы учитываем их в нашей работе. 
- Помимо языковой и речевой компетенции тестовые задания формируют социокультурную через содержание текстов, тематику упражнений. Мы стараемся, чтобы все материалы  все построены на диалоге культур: русские и французские традиции, праздники, актуальные события нашей жизни.
Но не все можно проверить тестами. Например, речевые компетенции в письменной речи на ЕГЭ и в DELF проверяются при помощи написания личного письма и сочинения-рассуждения на предложенную тему, а устная речь – при помощи монолога и диалога с преподавателем. Учащиеся знают, что оценивание происходит по критериям, что за письменную и устную речь они могут получить по 20 баллов. Преподаватель объясняет алгоритм построения письменного и устного высказывания, обращая внимание на шкалу баллов.

Например, шкала проверки письменной речи (сочинение):

	3
	3
	3
	3
	2

	Содержание, следование ситуации
	Организация, структура текста
	Лексическое наполнение, богатство лексики
	Сформированность грамматической компетенции
	Орфографичес-
кая грамотность 


Шкала критериального оценивания устной речи:

	3
	3
	3
	3
	2

	Содержание; логичность, связность речи
	Навыки коммуникации, общения с собеседником
	Богатство и разнообразие лексики
	Сформированность грамматической компетенции
	Фонетическая правильность речи



Критериальное оценивание позволяет учителю и ученику определить и устранить недоработки, а ученик может сам предварительно оценить свою работу.

Заключительным этапом работы по теме или Unité являются творческие задания, которые позволяют школьнику с одной стороны раскрыть свой творческий потенциал, а с другой, применить на практике сформированные языковые и речевые компетенции. Такими заданиями являются проекты, конкурсы, компьютерные презентации; в этом году они посвящены году России во Франции и Франции в России. 
Уже шла речь о контроле, его функциях и его значении. Мы считаем, что контроль является стимулом дальнейшего развития. Мы используем различные формы контроля: текущий, промежуточный, итоговый. 2 раза в год мы проводим комплексный контроль по всем компетенциям, опираясь на Общеевропейские языковые стандарты, разработанные Советом Европы в соответствии с Болонской декларацией. Это позволяет ученику и преподавателю определить слабые места и наметить программу коррекции для группы и для каждого ученика. Для контроля привлекаем независимых экспертов (как это имеет место на ЕГЭ), инофонов (носителей языка). Используем рейтинговую систему, как принято сейчас во многих вузах.
На уроках широко используется взаимоконтроль и самоконтроль. Такая работа позволяет ученику вовремя обнаружить проблему, критически оценить себя, найти пути самосовершенствования. Неоценимую помощь оказывает портфолио, главная задача которого – самооценка учащегося в виде рассуждения, аргументации, обоснования, что стимулирует интерактивную деятельность. 


В течение многих лет ведется мониторинг достижений каждого ученика и класса, где отмечаются годовые оценки за предыдущие классы, полугодовые оценки, результаты проверок. Как показывает анализ, мы не теряем качество знаний учеников на старшем этапе, наоборот, есть значительный рост.

В последние годы возобновились стажировки наших учащихся в лицеях Франции, школьные обмены. Ученики школы показывают высокой уровень сформированности коммуникативной компетентности на французском языке. Они работают на уроках в лицеях наравне с французскими школьниками. 
Учащихся сдают ЕГЭ на 4-5, это значительно выше российского показателя, занимают призовые места на всероссийской олимпиаде, сдают французский бакалавриат, экзамены DELF, учатся в вузах франкофонных стран. 

Компетентностный подход, четкая система организации образования, система мониторинга позволяют сформировать компетентную личность, достойного жителя России, личность, способную к самостоятельному продвижению и интеграции в европейском многоязычном поликультурном образовательном пространстве.

